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E z e k amaz é s z r e v é t e l e k , me l lyeke t ezen ú -
j o n n a n f e l á sa lo t t Pé t s i E m l é k fe lő l közö ln i k i -
ván t am. E g y i l ly E m l é k k ő b i zonyosan m é l t ó vo l t 
e ' t sekély m e g v i s g a l á s r a , és éppen ol ly b i z o n y o -
san m e g e r d e m l e t t e , h o g y az enyésze t k a r j á b ó l k i r s -
g a d t a s s é k , me l lybe omoln i (a l ig h o g y n a p f é n y r e 
jö t t ) az ö veszede lmes L o e a l i t á s a á l ta l v i szont 
g y o r s a n s i e t . 

Kölesy Vinczc . 

4. 
Baradlai utazás i8i8*dili Esztendőben» 
Sed prior haec hominis cura est d ignoscere terram 

Et qvae huius miranda tú l i t natura notare 
» 

Corn. Sev , 

A' F ö l d - a l a t t i b a r l a n g o k , m i n d e n k o r neveze-
tes t á rgya i , vol tak az e m b e r e k F i g y e l m é n e k , 's a ' 
k épze lödés azokkal r e n d s z e r i n t valami n a g y o t , 
r e n d k i v ü l v a l ó t , s zoko t t öszve kö tn i . Önkén te l en 
b o r z a d á s f u t j a v é g i g az el s u h a n ó v á n d o r t , m i d ő n 
a' m e g ny i l t mé lységeke t l á t j a s e t é t s é g g e l t e l v e , 
me l lyeke t fé le lmes t á r g y a k k a l r akva képzel m a g á -
nak . Azomban i n k á b b be l ső fo rmá i t a t á sok az, mel-
lye l kü lönösen m a g o k r a von ják minden figyelmét 
a' v i s g á l ó n a k . A' T e r m é s z e t n e k t i t o k b a n fo rmá l t 
m ü v e i , 's az a lap e r ő k n e k szoka t lan k i f e j t ö d z é -
s e i , mi l lyeke t az i l ly el r e / t e t t he lyek , h o r d o z n a k 
keb lekben , e rősen ha tnak a' l é l ek re . Ki is l á tha t -
ná fel emelkede t t é r z é s , 's bo rzadássa l e l egy g y ö -
n y ö r né lkül , S e o t i á b a a ' F i n g á l p o m p á s a lka tú 
b a r l a n g j á t j me lynek b á m u l á s r a r a g a d ó basa l t osz-
l o p - r e n d j e i k o r o n a h e l y e t t e d j s z ige t e t h o r d o z n a k 



- ( 6 4 )-

f c j e k e n n , v a g y V S z l a i n i c s e p e g ö ' k ő v e s b a r l a n -
g o t , m e l y n e k vesszös o s z l o p a i o l ly szépen e r e s z -
k e d n e k le a ' m a g a s k ő s z i k l a b o l t o k r ó l ? F r a n c o -
n i á b a a ' í í o s e n m ü l l e r b a r l a n g j á t , m e l l y n e k ü r e -
g e i b e n i t t e d j m á s r a t o l a k o d ó f e l h ő k e t , m á s u t t 
r e n d e s p y r a m i s o k a t á b r á z o l v a áll e lő a ' c s e p e g ő -
k ő ; Ho lSánd iába a ' h i r e s M a s t r i c h í i b a r l a n g o t , 
m e l l y n e k fÖvénykő r é t e g e s ü r e g e i , Csudás l a b y -
r i n t o k a t f o r m á l v a , messze b e n y ú l n a k a ' fő id a l a t t ; 
B a d e n b e a ' H á s e l i L i d é r c z b a r l a n g o t , me l l y o l l y 
sok f o r m á k b a n ö l t ö z ö t t o s z l o p o k a t t ú r t m a g á b a n ; 
K r a i n b a , a ' M a g d a l é n a b a r l a n g j á t , m e l l y n e k t á t o -
g a t ó m é l y s é g é t hosz szú s i k á t o r o k 's b o l t o z a t o k 
v á l t j á k f e l ; 's más t ö b b i l l yen b a r l a n g o k a t , m e l -
ly e k n e k m i n d e n i k é b e n m á s m á s m ó d o n g y a k o r l o t -
tá m e s t e r ú j j a i t a ' T e r m é s z e t ? M é l t á n ezek m e l l é 
l e h e t t e n n i H a z á n k n a k e d j i g e n n e v e z e t e s r i t k a -
s á g á t , az A g t e l e k i b a r l a n g o t , v a g y az ú g y n e v e -
z e t t B a r a d l á t , m e l l y a m a z o k n a k a k á r n a g y s á g á r a , 
a k á r b e l s ő f o r m á l t a t á s á n a k s o k f é l e s é g é r e n é z v e 
n e m e n g e d ; 's h a a m a z o k b a n m e g e l é g e d é s t l é i 
a ' f i g y e l m e s v á n d o r , i t s em kevés b á m u l á s s a l szem-
l é l h e t i c sudás m ű v e i t a ' t e r m é s z e t n e k , me l ly m i n t -
e g y e l r e j t e z v e a ' fo ld m e g h a t a l m a z o t t b i r t o k o s á -
nak s zeme i e lö l , a ' s e t é t ü r e g e k m e l l y i b e n ú j v i -
l á g o k a t h o z e lő . — 

H a z á n k ezen r i t k a b a r l a n g j á n a k m e g l á t á s a , 
's a ' t e r m é s z e t m u n k á s e r e j é r ő l v a l ó ú j e s m e r e t e k -
n e k ó h a j t á s a , m á r r é g ó l t a c z é l o m b a lévén az t ez 
e s z t e n d ő ősz i s zakaszában n é h á n y b a r á t i m m a l v é g -
r e h a j t o t t a m . E n n e k e lő adása , m e l l y e k az e r r ő l 
v a l ó e s m e r e t e k e t n é m i n é m ü k é p e n n e v e l n i o h a j t o m ; 

i t t k ö v e t k e z i k . — 
F e k s z i k ez a ' b a r l a n g , G ö m ö r és T o r n a V á r -

m e g y é k ' h a t á r a i n , 's ö s z v e k ö t t e t é s b e n van a ' m i n t 
m o n d j á k , 's k ö n n y e n m e g is l e h e t e n g e d n i , a ' 
Sz iÜcze i e d j e s 3 d e n a g y ö b l ű j e g e s bar langgal . 
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A g t e l e k n e k j me l lynek h a t á r ó b a van , G e o g r a p h i e 
szé le s sége 4 8 ° 2 3 ' 5 / / ho s sza sága p e d i g 5 8 ° 12 ' . 
Mi es tve fe lé é r t ü n k ki az u t o l s ó i i tunka t h a t á r o -
zó e r d ő b ő l , 's azonna l s z e m ü n k b e t í í n t , az ide 
m á r k ö z e l , velünk csak nem ál ta l e l lenben fekvő 
kopasz h e g y , melly m a g á b a n z á r j a ezen fö lda la t -
t i l a b y r i n t o t . Ezen h e g y csekély m a g a s s á g g a l b i r , 
's l aposan el t e r ü l t f o r m á j a nem n y ú j t a lka lma t 
n a g y k é p z e l e t e k r e . A' t ö b b m e l l e t t e fekvő m a g a s -
s a b b h e g y e k n e k s o r á b ó l sz in te egészen e l ő r e nyú-
l i k , 's a z o k r ó l m e g is k ü l ö m b ö z t e t i m a g á t , nem 
csak n é m i n é m ü külön s z a k a d á s a , h a n e m külső ö l -
t ö z e t e á l ta l is . Amazok u g y a n is , noha sok el s z ó r t 
n a g y meszes köveke t h o r d o z n a k h á t o k o n , f ákka l 
m i n d a z á l t a l , ha mind r i t k á s a n i s , m e g v á g y n á k 
r a k v a ; ez sz in te csupa köbö l f o r m á l t , 's anná l 
f o g v a m a j d n e m t i sz ta kopasz o l d a l a i n , a l i g l á t t a t 
k é t h á r o m középsze r n a g y s á g ú f áka t l e n g e n i . I m i t t 
amo t t a p r ó c s e r j é k e t lát az e m b e r , me l lyek a* 
h e g y n e k b é h o r p a d t ha j l á sa i t s ü r ü n b e f e d i k . A' 
h e g y n e k e l e j e kőfa l m ó d j á r a fel e m e l k e d ő sz ik lá i 
á l t a l e d j szép h o m l o k l a p o t ád , me l lynek ü r e -
g e s h a s a d á s a i közü l s ü r ü c s e r j é k , 's m á r ného l jó 
n a g y g a l l y a k a t b o c s á t ó sokszor k o r h a d t t ö r z s ö k ö k 
b ú j n a k k i . B a l k é z r e e d j e lő re n y ú l ó , 's m i n t e g y 
támasz o sz lopo t á b r á z l ó s zá rnya a ' h e g y n e k , n a g y 
és sü rü c se r j éve l van p r é m e z v e . J o b b k é z r e a ' h e g y 
e l e inek jó messze ki nyú ló sz ikla-fa la i a l a t t , ed j e s 
n a g y kőszik la d a r a b o k fekszenek a ' h e g y a la t t lé-
vő pa r ton , 's c s e r j éve l v á g y n a k k ö r ü l v é v e . E z e n 
az o lda lon , a ' h e g y közep ive l e d j f o r m a a r á n y b a n 
nyúl ik el e d j hosszú p a r t , mel lynek há t án v é g i g 
feksz ik Ag te l ek f a l u j a . F e l e t t e i smét k o p a s z , t á -
v o l a b b magas sabb , 's e rdőve l f ede t t h e g y e k emel-
kednek fel . M á r magok ezen t á r g y a k szép k inézés t 
n y ú j t o t t a k t ávo l ró l a ' B a r a d l á r a , mel lye t k ö z e l r ő l 
m é g t ö b b s zépségekke l b i r n i r e m é n y l e t t ü n k . —-

Tud. Gy. 1. K. 1820. ä 
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A ' h e g y e lő t t minden ik ó ldá íán jó messze t e r -
jedő T 's a p r ó h a l m o k a t ál tal f u t ó , u t ó b b e r d ő k -
kel h a t a r o s szántó fö ldek fekszenek , mei lyeken 
Ilii keresz tü l u tazván , e g y e n e s e n a' h e g y n e k sz i r -
t ü l a rcza e l ibe s i e t t ü n k ; nem azér t h o g y szándé-
k u n k a t most m i n d j á r t v é g r e h a j t s u k , mivel ú g y is 
ez nap már a r r a e l é g idő nem lett vólna , 's m é g 
t ö b b jó b a r á t i n k n a k le é rkez t ek u tán is v á r n u n k 
he l l e t t , hanem csak ú j s á g k ívánásunk néminemű ki 
e l é p í t é s e v é g e t t . — S z e k e r ü n k e t t ehá t a' hegy al-
j ába m e g ál l í tván , a' b a r l a n g bé mene te l ének 
m e g l á tásá ra s i e t tünk . A' má r köze l lévö h e g y e -
l ö t t ü n k á l lo t t most egész m i v o l t á b a n , 's ke l leme-
t e s t e k i n t e t e i g e n g y ö n y ö r k ö d t e t e b e n n ü n k e t . A* 
kinyúló h e g y a' bé menete lnek h e l y é n é l , m i n t h a 
e g y s z e r r e el v á g ó d o t t vó lna , d a r a b o s fal m c d j á -
Ta j e l en ik meg . R o p p a n t n a g y s á g ú majd e l ő r e 
c s ü n g ő , ma jd h á t r a vonu ló szőke szikla d a r a b o k , 
me l lyeknek nyi las i , 's c s o r b á i közül s ű r ű c s e r j e 
b o k r o k f ü g g ő i t e k ki , t e t t ék a ' P r o s p e c t n e k fő vo-
n á s a i t . N e v e l t e ezeknek b á j j á t , a' le felé h a l a d ó 
N a p , melly a' bé rezek h á t a m e g ü l ha lványas a r a n y 
mázzal ö n t ö t t e bé a' k ö r ü l t ü n k lévő t á r g y a k a t , 
' s kedvesebb szint ado t t a ' s z i r t o k r ó l l e f ü g g ö lom-
b o k n a k , mel lyek közt e g y g y ö n g e szel lő s u h o -
g o t t , 's fe lénk fuva l l o t t a le s á r g a 's veres sz inne l 
j á t t z ó levele i t , b e l e t l e k két vagy h á r o m halál j ó -
so ló kivik k ó v á l y g o t t . A' sz ik la-o ldal e lő t t f e k v ő 
p á s i t - p a r t t e t e j e b e fel menvén is , m é g semmi t 
sem l á t t u n k , mivel a ' b a r l a n g szá já t szörnyű n a g y 
Szikla d a r a b o k t a k a r t á k el. — A' H e g y n e k h o m -
lok l ap já t fo rmál ló kösz i r tok , ennek sz in te köze -
p i n egy szöp le t^ t fo rmá lnak az á l t a l , h o g y e d j 
szikla-fal e lő re ki nyú l ik . Ezen szög le t e lö l t a ' 
F ö l d be h o r p a d , ú g y h o g y i t t m á r lefelé kel l 
t n é n n i , 's e k k o r t űn ik az e m b e r n e k szemeibe l e g 
e l ö f a ' b a r l a n g n a k s z á j a , mellyj iez i smé t b e l l y e b b 
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kell e d j kevéssé menn i . — A' N a p m á r sz in te el 
t ű n n i k é s z ü l v é n , a' b a r l a n g k a n nem l á t t u n k e g y e -
b e t s e t é t t s égné l . A l o l r ó l h ives szellő f u v a l i o t t r e -
á n k , 's v a g y bét d e n e v é r luk i r e p p e n t a ' v i l á g r a 
fe lénk , mel ly e d j k is b o r z a d á s t okozo t t b e n n ü n k , 
képze lvén e l ő r e ezeknek mél ly csend lakta v i l ág -
j o k a t . E d j d a r a b i g m é g g y ö n y ö r k ö d t ü n k , a' Kö-
r ü l f ekvő e rdős k ö r n y é k n e k t e k i n t e t i b e n , majd 
m e g a' bé rezek o r m a i n le csúszó N a p n a k le men-
t é t s z e m l é l t ü k , mel ly m é g e d j két s ú g á r o k a t lö* 
ve l le l t a ' szomszéd b e g y e k h o m l o k á r a , 's v é g r e 
el r e j t e t t e m a g á t szemeink e lö l . — E ' szép t á r -
g y a k k a l ez napra m e g e l é g e d v é n a' f a l u b a s i -
e t t ü n k , h o g y é j szaka i s zá l l á sunk ró l g o n d o s k o d -
j u n k . 

M á s n a p j ó k o r r e g g e l el é rkez tek a ' szomszéd 
fa luban há l t t á r s a i n k , 's ö r ö m l á r m á j o k k a l minke t 
is fel v id í t o t t ak . L e g első g o n d u n k az vó l t mos t 
m á r , h o g y jó veze tő r e a k a d h a s s u n k , de sze ren -
c s é t l e n s é g ü n k r e a ' r endes veze tő , a ' ki p e d i g l eg -
j o b b a n e smér i a ' m e g nézés re mél tó t á r g y a k a t , 
nem vól t i t t hon ; kén te l enek vo l tunk t e h á t e d j 
más e m b e r n e k vezé r l é sé re b izn i m a g u n k a t , ki kii-
lömben í g é r t e , h o g y szint ol ly hiven f o g n a szol-
g á l n i . E l készülvén mindenne l , kü lönösen e d j 
p á r szövétnekkel és sok g y e r t y á k k a l , j ó kedvel 
indúl tur ik a ' fö ld -a l a t t i ú t r a . Az idő nem vólt o l ly 
szép min t t e g n a p , f e l l egekke l t a rká ivá levén az 
E g , mel lyek m e g ü l csak néha néha b u k k a n t elő 
a ' N a p , — M i n t e g y tiz ó r a t á j b a n m e g g y ú j t o t -
t u k szövé tneke inke t , 's e' mel le t t m i n d e n i k ü n k 
e d j e d j g y e r t y á v a l fel készülve ú tnak i n d ú l t u n k . 
A' B a r l a n g t o r k o l a t j a , csak nem e d j f o r m a 5— 
lábnyi s z é l e s s é g ű , 's az a l l ja a p r ó s kő d a r a b o k -
kal h in tve v a n , noha a' m e n n y i r e lehet ezek a' 
két o lda l ra v á g y n á k hányva . Már ed j két lépés-
n y i r e kezd a ' b a r l a n g t o r k o l a t j a fel felé eme iked -

* 5 
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n i , 's l u s sebb n a g y o b b ny í l á soka t f o r m á l n i . U t u n k 
j ó d a r a b i g le j tősen v i t t le fe lé , ú g y h o g y u t o l j á -
r a j ó magasan l á t t z o t t h á t u n k m e g e t t a ' b a r l a n g 
s z á j a , mel ly osztán csak hamar el t ü n t e l ö l ü n k . 
L e é rvén ezen l e j t ő r ő l i t t m i n d j á r t e g y e n e s fo l -
tlön , 's n a g y o b b ré sz in t jó ú ton m e h e t t ü n k . É r z e t -
t ü k már ezen r ö v i d ha l adásunk a la t t , h o g y a ' 
l e v e g ő sokkal h i v e s e b b a' külsőnél , de a ' me l l é -
nek m é r t é k l e t e osztán m i n d é g e g y f o r m a m a r a d o t t . 
E z e n h á r á n t s i ká to r f o r m a nyí lás , i t t azonnal e d j 
m e g l ehe tős t é r ü ü r e g b e t e r j e d el , d e a' m e l y b e n 
azon k ivül h o g y e g y t á g a s he lyen á l l o t t unk , me ly -
nek r e n d e t l e n kövekbő l ál ló f a l a iban ú j ny í l á sok 
l á t s z o t t a k , semmi neveze tes nem t ü n t s z e m e i n k b e n . 
— E d j m á s t fe l vá l tása az ü r e g e k n e k ezentú l fo ly -
t o n fo lyva való v ó l t , de a ' mel lyek l eg t ö b b s z ö r 
csak más f o r m a mene te l ek á l ta l k ü l ö m b ö z t e k e g y -
m á s t ó l . O lda l t csak nem m i n d e n ü t t le omlo t t i s zo -
n y ú n a g y köveknek ha lma i f e k ü d t e k , me l lyeke t 
s o k s z o r k ö r ü l ke l le t t k e r ü l n ü n k . N é h o l az ü r e g -
nek a lacsony b o l t j a közel ment el ezen kő h a l m o k 
l e l e t t , ma jd m e g h i r t e l e n fel emelkedvén magas 
b o l t o z a t b a n ment á l t a l . — L e g első, a ' mi figyel-
m ü n k e t m e g é r d e m l e t l e , e d j pasaknak á rka v ó l t , 
me l ly m i n d j á r t a ' b a r l a n g kezde t iné l , a' r a j t a fe l 
á l l í t o t t h i d a c s k a á l ta l je le l i ki m a g á t . — E b b e n 
r e n d s z e r i n t e d j t i s z t a c se rme ly szokot t f o l y d o g á l -
n i , de a ' mel ly mivel a' k ö r ü l be lő l fekvő völ -
g y e k r ő l l e sz ivá rgó essö viznek köszönhe t i n a g y o b b 
r é s z i n t e r e d e t é t , s o k s z o r ki szárad , mint mos t 
i s ; e k k o r osztán csak imi t t amo t t marad némel ly 
j e l e n s é g e a ' pa taknak . — E d j szük öb lű ü r e g b e n 
e d j f e l e t t e nagy ki t e r j e d é s ű , 's l apos kő d a r a b 
a j á n l o t t a magá t s z e m e i n k n e k , mel lye t a ' veze tő 
szava i s z e r i n t , o r s z á g - t á b l á j á n a k neveznek. K o r -
mos fo l tokka l b o r i t o t t l ap ja , te le van i rva nevek-
ke l . — E z e n t ú l má r imi t t a m o t t l á t t uk a ' csepe-
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g ö k ö v e i , a p r ó c sapokban r i t k á s a n le c s ü g g n i , 
o d é b b o d é b b m i n d é g t ö b b t ö b b m e n n y i s é g b e n , 's 
n a g y o b b f o r m á k b a n . E d j m a g a s s a b b ü r e g b e n pe-
d i g m á r , kü lönös m u n k á j á r a is a k a d t u n k a csepe » 
g ö k ö n e k , mel lye t a ' r a j t a s z e m b e t ű n ő , k i i lömb-
k ü l ö m b f é l e g o t h u s i figurákat a b r á z l ó Kr i s t á lyok -
r ó l Z s i d ó - ó l t a r n a k nevez tek-e l a' l akosok . Hlyen 
nemű szép m u n k á i r a a ' t e r m é s z e t n e k ezennel szá-
m o s a k r a a k a d t u n k . — U g y t e t t z e t t azornban, min t -
h a már i t t minden é le t m e g szűnt vó lna . Ha lá los 
csend, és s e t é t t s é g u r a l k o d o t t m i n d e n ü t t . Csak a* 
t a r t ó s é le tű beka j e l e n t e t t e néha magá t s z ö k d e l l é -
se á l ta l , az ü r e g e k n e k n y i r k o s g ö d r e i b e n . 

Kissebb n a g y o b b , de ed jmássa l t á g a s ny í l á -
sok által" közös ü r e g e k e n menvén ál ta l , e g y -
s z e r r e e d j i s zonyú nafry ü r e g r e akad tunk , mel ly -
nek m a g a s b o l t j á r a csak homá lyosan s ü t ö t t s zö -
v é t n e k e i n k v i l ága . E z e n b o r z a s z t ó t á g a s he ly lá-
tása , M i l t o n t j u t t a t t a eszemben , ki t a lám i l lyen 
h e l y r ő l vehe t e t t a lka lmat azon i d e á r a , melly sze-
r i n t a ' P o k l o t el vesz te t t p a r a d i c s o m á b a n i g y i r -
j a le : 

A D u n g e o n h o r r i b l e on a l l s ides r o u n d 
As one g r e a t f u r n a c e . 

P a r . l o s t . B o o k I. v. 64 

„ E d j i r t o z a t o s t ö m l ö c z , k e r e k d e d 
„ M i n t e g y n a g y kemencze , m i n d e n o l d a l o n . 

E ' m a g a s g o n d o l a t o k a t szü lő h e l y b ő l , t ö b b 
c s a v a r g ó s u t a k o n n men tünk e lébb , melJyeknek h ív 
le í r á s á t nehezen k ö z ö l h e t i o l lyan , ki csak e g y s z e r 
j á r t e' s e t é t v i l á g b a n - — M e n n é l t o v á b b ha lad-
t u n k e l é b b , annál s zebb a l a k o k b a n ö l tözve l é p e t t 
szemeink e l e iben a' c s e p e g ő kő . Az ü r e g e k bo l t -
j a i , már o t tan o t t a n s ű r ű e n vol tak e l l epve kő csa-
p o k k a l . O l d a l t 's e l ő t t ü n k szebbné l szebb g iunkái ál-
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lottak a' természetnek, mellyel« közzíil nem tudta az 
e m b e r , mellyikre függessze inkább szemeit- Az 
ü r egek allya néhol ködarabokkal h in te t t , másutt 
egészlen csepegő köböl formált , mint az úgy ne-
vezett v i rágos ker tben , hol puszpáng allékat á-
brázoló csavargós falacskákat láthatni . L e g több-
nyi re p e d i g nyirkos , néha s á r g a , több helyeken 
fekete földel van bé fedve , és ped ig néhol olly 
egyenlően , h o g y kivált az ú g y nevezett na^y 
Szálába szélt iben lehet r a j t a tánczolni i s , mellyet 
fáklyák vi lágánál több izben cselekedtek a' mint 
mondják , az Agtelki I f j ak , sőt a' nagyobb szám-
mal öszve gyú l t l á toga tók ' vidám s e r g e i s ; kik 
még ezen felül ágyú 's puska ' lövésekkel is szok-
ták magokat mula t t a tn i , melly itt iszonyú nagy 
hang jáva l meg reszket te t i a' ba r l ang bo l t j a i t . 

J ó távol be hatot tunk már a' ba r l angban , mi-
dőn e g y s z e r r e , edj nagy hegy ál lot ta u t u n k a t , 
melly egymásra halmozott ór iási nagy kövekből 
ál lott 's mellyen keresztül ment az előt t az út . 
Hallván a' veze tő tő l , ki ezt Mór ia hegynek mon- i 
d o t t a , hogy ennek tetején edj meg tekintésre mél-
tó ü r e g van , mellyet a' benne levő sokféle oszlo-
pokró l kis Paradicsomnak neveznek, én lá tni óha j -
t o t t a m , de társaimat rá nem bí rhat tam e5 t e rhes 
ú t r a . Szándékomat azomban meg vál toztatni nem 
aka rván , gye r tyám társaságába neki indúltam ma-
gam e g y e d ü l , bizván a' vezető szava iban , ki azt 
mondot ta hogy czéjoinra hamar el ju tok. Társa im 
alól meg állottak. U j t á rgya t látni ohaj tásom néni 
vé te t te hamar észre ve l em, mi veszedelmes le-
gyen útam e' meredek kő halmozta hegyen , 's 
csak akkor érzettem hogy fáradni kezdek , midőn 
már jó darabon meg másztam a' hegynek szörnyű 
höve i t . Gyer tyámnak gyenge világa csak homá-
Kosan te r jesz te t te fényét utamnak gigászi kő da-
r a b j a i r a , mellyek fekete színűek vóltak ; mint a ' 
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Mekkai Káaba. Már jó darabig-mentem f e l , ' «még 
sem láttam semmit 's nem is gondol tam, hogy m?g 
csali közepe körü l vagyok. Társa imnak szavok, 
csak homályosan hal lat tzot t , noha a' ba r lang ' falai 
a' szónak hang já t nagyon emelik. Vissza nézvén 
r e a j o k , szövétnekeiknek vi lága nagyon meg kis* 
sebbedve 's t ávo l , magok ped ig törpéknek la t tzot-
tak. Meg bo rzad t am, hol v a g y o k ; utamat mind 
az által fo ly t a t t am, 's végre csak ugyan fel é r tem 
a' t e te jebe , de már ekkor társaimat nem lá that -
t a m ; a' tölök fel jövő vi lág nagyon szűkön lát-
tzott még ed) kévéssé a' b a r l a n g ' falain csil lám-
lani . Önnön gyer tyám igen gyengén oszlatta kö-
rü l lem a' s e t e t s é g e t , hamvát ped ig el nem mer-
tem venn i , ne hogy életem veszedelmével kell jen 
vissza mennem. Még darab ig kellett nagy köve-
ken ke resz tü l , lejtössen befelé mennem, az előt-
tem fekvő ö b ö l b e ; mig végre a' le i r t t he lyre el 
ju to t tam. Gyönyörködve néztem itt , ezen nehéz 
he lyre re j t e t t kincseit a' b a r l a n g n a k , a' sok fo r -
májú osz lopoka t , 's álló képeket ábrázló da rabo-
ka t , mellyek itt sűrűen állottak egymás mel le t t , 
's hasonlí tot tak edj le csonkázott erdőhöz. Tá r sa -
imnak semmi neszét nem hal lot tam. Körülöt tem 
mélly csend ura lkodot t . Itt 's ott cseppent le ed j 
két kövér csepp vagy a' mélységben , vagy ed j 
darab köre , melly sokszor különös visszhangot 
adot t a' közelebb ki csúcsosodott kő lapokon. E -
zen borzasztó se t é t ség lakta p a r a d i c s o m , 's a' kö-
rül tem fekvő setét világnak mélly halgatása , nem 
gyönyörköd t e t e sokáig . — Azon fel emelkedet t 
érzések, 's magas gondolatok he lye t t , meltyek Bry-
donet az Aetna te te jén annyira el f o g l a l t á k , lábai 
alalt látván néma halgatásban feküdni a ' t e rmésze t -
nek egész p o m p á j á t ; engemet ezen el zár t hely-
nek szűk s p h a e r á j a , magamban szor í to t t inkább 
v i ssza , 's annál nagyobb erővel ébresztette fel 
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bennem a' kí i l- természethez vonszó érzése imet . 
Körül néztem még1 egyszer ide jövésem t á r g y a i t 
*s ezzel le s iet tem ez al-világi hegyrő l . Nem so-r 
kára hal lo t tam társaim l á rmá já t , melly kedves é r -
zéseket okozot t bennem, 's majd magok is, noha 
még távol, szemembe tűntek. M e g pi l lantván ők 
is engem a' sziklákon gyer tyámmal le felé eresz-
k e d n i , ö römmel kiabál tak felém 's hozzájok leé r -
vén olly szívesen f o g a d t a k , mintha ezer veszedel-
mek közzül jö t t em volna szerencsésen elő. 

Vezetőnk innen ugyan csak ezen hegynek ól-
dalán ve t e t e t t fel bennünket . Az ú t , a' menny i r e 
a' rendet lenül egymásra halmozott nagy kövek 
engedték , igen meg van i t t könnyí tve , mivel l ép -
cső fo rmára vágynák el egyenge tve a' k ö v e k , 
's oldalt fogódzók vágynák , mellyeknek nagy 
hasznát veszik az u t a z ó k , mivel a' lépcsők a' ned-
vesség m i a t t , melly résszer in t a' kövek közzül szi-
v á r o g k i , résszer in t a" bo l toza t ró l csepeg le 5 sá-
rosok és sikámlók szoktak lenni . — Sokszor ed j 
darab kő lábunk alól ki simúlván borzasztó r oba j -
jal omlot t le az oldalt fekvő mélységben , melly-
nek tetején szövétnekünk világa esak homályosan 
ömlöt t el. Ezen különös hegyrő l le érvén , i smét 
nagy ü r e g e k r e a k a d t u n k , mellyekben ú j meg ú j 
munkái ra akadtunk a' természetnek. — Az üre -
geknek b o l t j a i , kivált az óldal-falaknál sürüen rak-
va vol tak csepegő-kő csapokka l , mellyek i t t o t t 
a' ba r l ang a l l já ra le f u t o t t a k , 's számnélkül való 
t e r m e t e k e t á l l í to t t ak e l ő , — mellyeket a ' lakosok 
sokféleképpen neveztek el. — í g y már edj kevés r 

sé fel emelt he lyen , az előre nyúló bo l t ró l le e-
reszkedö csepegö-kö oszlopok , edj r ég i ízlésű be -
szellő-széket áb rázo lnak , mellyben az utazók mu-
la t t ságból fel is szoktak állni. — Az út ezennel 
lassan lassan ismét fel lelé kezdett emelkedni , a ' 
M ó r i a hegynek e r r e t e r j e d j részi m i a t t ; melly et 
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csak nem egészen megkerültünk* — Nevezetes 
ezen tá jon az úgy nevezett F e j é r - k ő , tnár mesz-
szére r a g y o g ó f e j é r s é g é r ö í , 's iszonyú keménysé-
gérő l , mivel a' vezető szavai s z e r i n t , t öbb erős 
ka rú emberek , haszontalan igyekeztek belöl le 
csak két darabot is tö rn i . — Innen fel lyebb lép-
delvén ismét ed j szép zug já ra talál tunk a' b a r -
langnak, mellyet a' vezető Királyi Palotának neve-
ze t t . — Valóban nem is lehete t t álmélkodás nél-
kül látni a' nem magas bol tozatot t a r t ó külömb 
külömbféle osz lopoka t , mellyek néhol sürü rend-
je ik által egész r e j t ek helyeket formál tak. I t ten 
van azon kémény forma lyuk i s , mellyen le kellett 
ereszkedni az e l ő t t , midőn a' Mória hegyen vi t t 
keresztül az út. — Muta to t t ezen re j tekes hely-
ben , vezetőnk edj p a t a k - á r k o t i s , melly most a' 
szárazság miatt k iapadot t . — E d j szük nyilason 
be lehete t t nagy baj ja l mászni azon kis üregben , 
mellynek oldalán edj más nyílásból leszokott a ' 
patak omlan i , 's ekkor látni lehete t t a' pa taknak 
egész folyását . Képzeltük melly szép lehet ez ta-
vassza l , midőn a' bővmértékben leomló v í z , lero-
han az üregben 5's i t t ú j akadályra találván az ii-
r e g k ivö lgye l t , majd fe ldúzosodot t a l l jában ta j -
tékozva z u h o g be l lyebb mélly ú t jában . — Van 
i t t a' kő-alljnak ed j repedés iben edj szép kis fo r -
rás i s , melly valóban kü lönös , mivel ez az egész 
hely fel van emelkedve. 

Ezen szép he lybő l , ed j a j tó nagyságú r e j -
tekes nyíláson kellett leereszkedni , hol ismét ú j 
vi lág nyílt szemeinknek. Nem győztük e léggé bá-
mulni a ' s o k f é l e alakokban öl tözöt t csepegő követ, 
melly felül a' bol tozaton majd vastag c sapoka t , 
majd mególdal t földre lenyúló oszlopokat 's fala-
kat fo rmálva , másutt a' földről felemelkedő obe-
l iskusokat ábrázolva tünt szemünk eleiben. N é -
hol az öszve csopor tozct t c s a p o k ; hú-fejérség-elv* 
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jkel a' többiek közzül kiválva edj edj koronát for -
máltak a' bol tozaton. É p s é g b e azomban r i tka he-
lyen vágynák a ' c sepegő kőnek ezen p ro luctumai , 
mivel a' szám nélkül i t t járó utazók sokszor mu-
la t t ságból is 'leszoktak azokat tördeln i , 's haj in-
gálni . — Sok helyeken ped ig magoktó l is lesza-
kadnak a' már nagyra nevekedett kő-csapok. — 
Innen van hogy többnyi re minden nagyobb ki-
t e r j edésű helyenn élet és romlás e g y s z e r s m i n d 
lá t ta t ik a' figyelő lelket fogla la toskodta tn i . — i t t 
edj alkató erőnek t i tkos munkája lá t ta t ik a' Fö ld 
kebleböl fe lemelkedni , melly rendes oszlopaival 
edj r é g i re j tekes Gothus alkotmányt á b r á z o l ; 
amott a' bo l toza t ró l leomlott nagy kő-da rabok , 
's ezeknek hézagai köztt a' leszakadott csepegő kő 
darabja i hevernek , 's edj öszve omlott épüle tnek 
düledékeihez hasonl í tanak. 

Altal jában a' c sepegő-kőnek , illy bézár t ala-
kokban elő állott d a r a b j a i t , semmivel sem lehet 
jobban öszve hason l í t an i , mint a' viz omlásoknál 
elő állani szokott jég - szobrokkal , mellyek majd 
magány állásban , majd másokkal öszve f u t v a , száz 
féle formákban alkotot t f igurákat adnak elő , 
mellyeknek ürege i közt mélly mormolással csú-
szik alá Ê  j ég fedél alól kiszabadult patak. 

E d j meglehetős térü ü r e g b a n , azon oszlopra 
akad tunk , melly az egyenes földel bevont lapon 
szabadon áll , 's Országunk N á d o r Ispányának 
emlékezet i re szen te l te te t t , midőn i80Ő-ik eszten-
dőben , ezen ba r lango t jelenlétével megt isz te ln i 
mél tóz ta to t t . Felső része , a' befelé menőkre néző 
oldalán megsimit ta tván , a r ra nagy betűkkel ed j 
Chronogramma í ra to t t , melly most is a ' maga 
eredet i mivoltában áll. A' múlt esztendőben u-
gyan ezen helyen edj szép győzelmi kapu ál l i ta-
tot t f e l , fenyőfa gal lyakból a' Fe rd inánd O F ő 
Htívcftegsége t i sz te le tű re , ki is tavaiéi Magyar-
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Ország i út jában a' Baradlát is meglá toga tn i mél-
tóz ta to t t . T á v o l a b b , a' bar lang bel lyebb részé-
b e n , emlékeze tne i s , ed j hasonló oszlop válasz-
t a t o t t , ki de a' melly már több más szomszéd bő-
vekkel áll öszve kö t t e t é sben , 's ugyan csak esz-
tendő számot jelentő deák eiulek-írással felekesí t -
te te t t . 

A' mi figyelmünket a' sok különösségekkel 
r ako t t Üregeken át - vándorlásunkban a' többek 
felett magára von ta , edj második hegy v ó l t , melly 
az elébbenivel csak nem edjforma a lka tású , de 
kissebb v ó l t , 's mellyet vezetőnk Hórebnek neve-
ze t t . Az út ennek is az óldalan v i t t , 's lépcsők-
kel és fogódzókkal vólt i t t is elkeszítve. — E z t e t 
megvisgálni nem lévén már kedve senkinek közü-
l ü n k , követ tük ezen óldal ú t a t , melly a ' h e g y n e k 
túlsó részin nagyon meredek vólt. — Oldal t bor -
zasztó mélységek feküdtek , mellyekben edj - né-
melly közzülünk , köveket gö rd í t e t t a l á , mel lyek 
edj ik körül a' másikra c sapódván , nagy hányódá-
sok után csendesedtek el. — Ezen hegy-óldal i ú-
ton leereszkedvén, ismét más ü r e g nyílásra csa-
varodtunk. — Az üregeknek egymással való köz-
lése az egész bar langon állal , l eg többször foly-
ton folyva megy , de néhol szük nyílásokon i s 
kell a' következő üregben által menni. — Sokszor 
elő ta lál tuk a' b a r l a n g elein kezdődő patak ' fö-
venyes árkát i s , mellyben néhol az öszve gyű l t 
v í z , ed jed j kis tócskát f o r m á l t , mellynek t iszta 
v i zé t , csak fáklyáinknak vissza vert v i lágáró l ve-
het tük észre. Ez a' v í z , ha kivált nagy essö esik 
oda k i , annyira megszokott nevekedn i , h o g y e-
gész ü regeke t el b o r í t , 's ha i l lyenkor valaki 
vólna oda b e , könnyen oda szo ru lha tna , 's vesze-
delembe lehetne. — A' bar langnak szebb darabja i 
közzül való az úgy nevezett nagy ól tár i s , melly 
yoppant élő- lapjának íor inál ta lásuval , ki*-. 
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lömboző f iguráival a' mesterkezeket is fe lü l 
múlni lá t tat ik. E d j helyen kellemetes meglepés-
őel mulat ta tot t a' vezető b e n n ü n k e t , midőn épen 
e g y szép helynek vi 'sgálásába fog la l a toskodnánk , 
fel lépvén edj kő-ha lomra , hol edj széles csepegő-
hő oszlop más mellék - oszlopokra t ámaszkodva , 
az al l j tól egész a' t e tő ig emelkedik f e l , ezeknek 
e lőre nyúló l a p j a i t , edj más darab kővel konga t -
ván , mivel azok a' körül lévö falak által is seg í t -
tetve , néminémü ha rang csengéshez vető h a n g o t 
adtak 5 a' min thogy ö ezt csak ugyan ha ragnak is 
nevezte. — 

Ezen csepegő kővel nagy mértékben b i r ó ü-
regeken á l t a l , tördel tük i t t 's ott a' l e f ü g g ö kő-
csapokat , mellyek közönségesen t ö r e d é k e n y e k ; 
a ' véknyabbakat szabadon lehet kézzel is t ö rde ln i , 
-sőt a ' vastagabbakat is edj kis megszor í to t t e rő -
vel ; más darab kö segedelmével p e d i g a' legvas-
tagabbakat is meglehet csonkí tani . Mennél n e m e -
s e b b , t isztább azomban a' csepegő k ö , annál ke-
ményebb öszveállású. A' barnásabb színű da ra -
bokból könnyebben lehet t ö r n i , de vágynák imi t t 
amot t czukor fehérségű osz lopok , mellyekböl ha 
ki törni akar, sem ere jé t , sem béke- türésé t ne sa j -
nál ja . Hlyen a' fe l lyebb emiitet t f e j é r kö is. — 
Bámúlva néztünk edj más illy t isztáit csepegő kö 
s z o b r o t , melly mintha emberi kezek által á l l í t ta-
to t t vólna fel, magánosan emelkedik fel edj ü r e g -
nek közepén. R a g y o g ó fe jé r külsője 's középszer 
fa-deréknyi vastagságával szép arányban lévő ma-
gassága különösen magára vonja a' szemet. O l -
dala nem sima , ha nem valamint a' több csepegő 
kö daraboké k igyós hajtással h a b z ó , melly ál-
t a l , annál inkább fog la la toskodta t ja a' g y ö n y ö r -
ködő lelket. Vezetőnk szava szerint bizonyos nagy 
U r a s á g szembetűnő summát i gé r t azoknak , kik 

ker t inek ékességére onnan k i hozzáh , de a' 
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mellynek jó móddal való kivivését a' baríangnat* 
t e rhes út ján sem a' esepegő kő nehézsége , sem 
ezzel öszve köt tetet t töredékeny vólta nem enged-
né. — Mennél nagyobb figyelemmel vi 'sgál ja az 
ember a' ba r l angba lévő t á r g y a k a t , annál szeb-
bek re talál. É n edj felemelkedett kis téren , ed j 
olly pyramis forma alkatmányra akad t am, mint a* ' 
hogy a5 Római csinos k ú t f ő k e t , mellyek az ép í tő 
mesterségnek mint meg annyi remekei , r a jzo ln i 
szok ták , 's mellyen szinte még a' köröskörü l ki-
b u g y o g ó víz leömlését is lá thatni . Másutt nagy 
álló képeket ábrázló formák leptek e lő , mellyek 
hószín fe jérségekkel 's a' vi lágnak elszéledt suga-
ra i t csillám ragyogásokka l vissza adó ö l töze t jek-
It'el bámulásra ragadtak . — Az illy szembetűnő he-
lyek többnyi re mindenüt t számtalan nevekkel 
vágynák tele í r v a , mellyeket az útasok oda fel-
me t sze t t ek .— Sok helyeken oldalt az öszve tódúl t 
csepegő kő falak által formált csavargós ü regek 
k ö z t , ú j nyílásokra , 's r oppan t ba r l angokra akad-
t u n k , a' mellyekben való bélépéstöl eltévedéssel 
i jesz te t t a' vezető bennünket . I l lyenkor osztán 
megelégedtünk azzal , hogy belé kiá l to t tunk a' 
nagy ü regben , melly r e n g ő hangal zúdí to t ta vi-
sza reánk szavainkat. — 

Ataljában a' mi útazó Karavánunk egész ö-
römmel követ te mindenütt a' vezetőt 5 's a' fárad-
ságró l , vagy megunatkozásról senki sem panasz-
kodott", sőt úgy tetszett mintha a' földi do lgok-
r ó l elfelejtkezve mulatozott vólna lelkünk a' T e r -
mészetnek ezen e l re j te t t helyekben elő hozot t 
mester-mívein. Ennél fogva meglepő v ó l t , edj a-
lacsonyabb üregben é r tünkkor a' vezetőnek azt 
je lentése , hogy a' ba r l ang ezen ágának határá t 
elértük. Ezen végső ü r e g semmi nevezetes t á rgya l 
f igyelmünket magára nem vonta , azon k ívü l , 
h o g y köröskörü l a' hol csak ollyas hely van, falai 
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fe l jegyzei t nevekkel hemzsegnek. Akár mer re fo r -
dul jon a' vi 'sgáló, szám nélkül való , s külömb-
külöoibféle nevek tűnnek a' szem eleibe. Különö-
sen lehet olvasni sok helyen az iB08-ban e r re ke-
resztül ment , 's a' ba r l ang megnézését is el nem 
mula tó Muszka Tiszteknek neveit. Ferd inánd O 
Kir . F ő Hsége is a' múlt esztendőben egész ed-
d i g jö t t vólt a' bar langnak meg tek in t é sében , 
mellynek bizonyságául DZ utolsó ü regnek ed j ik 
oldalán is , edj vi lágosabb helyen fel van j egyez-
ve neve. Mi is feljegyzettül« neveinket némelly 
még i t t 's ott talált szűk he lyekre , 's ezzel visz-
sza felé fo rdú l tunk már külömben is vég i felé já-
ró szövétnekeink er re intvén bennünket . — Az 
egészet »szve véve szólván , ú g y lá t tz ik , h o g y a' 
T e r m é s z e t , mester újainak bámulásra mél tó mü-
v e i t , a ' b a r l a n g n a k közép ürege iben szór ta volna 
e l , 's a' két vég-rész mindég* hevesebb kevesebb 
mér tékben vett vólna frészt b e n n e k , úgy hogy a' 
vég pontoknál csak nem semmi je le i re sem talál-
ni azoknak. — Azomban a' ba r l ang ' ü rege i i t t 
te l lyességgel nem szűnnek meg. E d j nagy tö , i 
mellynek t ü k r e , a' fáklyák' vi lágánál a' ba r l ang ' 
nyílásain keresztül cs i l lámlik , megakadályoz ta t ja 
az útazókat a' tovább menetelben. Ki t ud ja m é g 
ezen túl mi távolságra nyúlnak bé az ü r e g e k , a' 
föld ' gyomrába , 's mi ú j csudákat re j tenek ma-
gokban ? 

E d j köz-föld falat körül kerülő út vit t belé 
az útba v i ssza , mellyen jö t tünk . Vissza m e n e t , 
ínég annyi gyönyör re l néztük vég ig az egyszer 
által fu to t t bar langokat . En el-el maradtam ot tan 
ottan társaimtól a' ba r l ang falainak minémüségét 
vi 'sgálni , ' s úííy találtam hogy ezek is mind mész-
kőből á l l anak , de a' mellyet első tekinte t re nem 
m u t a t n a k , mivel külső felületek sárgás a g y a g 
forma mázzal van bévonva. — A bol tozat sok he-
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lyen r é t eges kemény agyagból álló formát fcuitat, 
de ez is minden bizonnyal ollyan természetű mint 
az oldal-falak. — Az egesz bar langon keresztül , 
a* csepegő-kőnek több nemeit lehetne öszve-szed-
n i , mellyek közt edj ik nemesebb a' másiknál. A' 
bar langnak fa la i , 's bo l t j a i állanak a' l eg alsóbb 
nemeböl a' c sepegő-kőnek , 's ezután következnek 
a' le csepegés által elö állott darabok, mellyek 
közt kiilömbözö t isz taságúakra találni . Ezek közt 
a' leg alsóbb neműek mocskos sárga szin felület-
tel , a' l eg t isztábbak ped ig czukor fehé r ségge l 
b í rnak , 's ezen utóisók ezen kivűl r a g y o g ó csil-
lám külsöjökkel már távolról ki jelelik magokat 
a ' több darabok közzül. Il ly tiszta darabokra a-
zomban nem m i n d e n ü t t , 's a' csapok közt igen is 
r i tkán a k a d n i , mivel ezek többnyi re az elsőbb ne-
műek. Ha ketté tö r i az ember ő k e t , tö rések ra -
g y o g ó szálkás , 's lá thatni hogy körkörös ré tegű 
reszekböl á l lanak , mellyek ugyan azon e d j d a r a b -
ba világos , meg setét szinüek. — F i g y e l e m r e 
méltó dolog az i s , hogy t ö b b n y i r e , minden csap 
a' közepén csöves. — Igen szép látni ezen csapok-
nak formálódásokat . Elsőben hasonlók minden te-
kintetben edj lúd pennához , hasonló fe jérek és 
üresek hanem gyenge öszve állásúk. KiilsŐjök {nin-
dég nedves , melly á ' tal lassan lassan formálódnak 
a' ré tegek 5 belső csöveken által ís mindég foly a* 
kővé válandó nedv , 's ez által nevekedik hossza-
s a t o k . Midőn már a' csap hosszasas, a' külső fe-
lületen le folyó nedv elébb fagy k ő v é , mintsem 
v é g i g folyhatna , 's innen szármázik kúp formá-
jok A' hol azomban a' nedv bő mértékben f o l y ó i t 
az egymást eltoló nedv-mázak által kissebb 's na-
gyobb szobrok formálódnak , mellyek az a 1 íja 1 
öszve köl te tesben vágynák. Ha a' bol tozat igen 
m a g o s , okkor az edj helyre böv mértékben leesem 
pegö nedv által felálló oszlopok állnak elö az all-
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Jon , mel lyek a ' l egszembe tűnőbbek , 's néhol ma-
gas s ú g á r t e r m e t e k k e l , i gen szép l á tomány t n y ú j -
t anak á' szemnek. Az í l lyenek közt találni már a ' 
l eg t i s z t á l t abb d a r a b o k r a . E z a' kü lönös kö-nedv 
szembe tűnő m e n n y i s é g g e l soliol sem f o l y ; csak 
i t t o t t ha l lan i az ü r e g e k oldalán ed jes l ec sepegé -
s e k e t , 's a ' m é g egészen m e g nem á l l apodo t t da-
r a b o k oldala in l ehe t érezni l e fo lyásá t . U g y lát-
tuk ennél f o g v a , b o g y az i t t elő á l lo t t r emek 
d a r a b j a i a' fo rmáló t e r m é s z e t n e k , sok esz tendők ' , 
's ta lám századok ' munká i . H o g y ez azomban né-
mel ly idő szakaszokban bővebb mér tékben fo ly , 
i g e n l ehe t l séges . Különös figyelmet é rdemel az 
is , b o g y a ' c sepegő-kőnek fe l lyebb emi i te t t e l ső 
k i j ö v é s e i , ha a' fáklya v i l ága ró jok ha to t t , m i n t 
a ' j é g e l o l v a d t a k , a ' r é g i b b v é k o n y darabok pe-
d i g e l p a t t o g t a k 's p o r l ó d t a k . — A' m e g á l l a p o d n i 
kezdő csapoknak külső fe lü le tek s á rgá s mázzal 
vonód ik b e , 's az i l lyenek t ö b b é kevese t , v a g y 
semmit sem n e v e k e d n e k , a' h o g y lá t ta t ik , hanem 
mások b ú j n a k elő mel le t tek . •— Bámúlva néztük 
m é g ed jszer azon iszonyú kőszikla h e g y e k e t t i s , 
mel lyeknek óldaláin v i t t ú tunk keresz tü l . U g y 
lá t tz ik mintha ezen h e g y n e k g y o m r á b a n , melly a ' 
b a r l a n g o t r e j t i m a g á b a n , valaha borzasz tó vá l to -
zások t ö r t é n t e k , 's az alól megny í l t mé lységek 
öbl i t a' fe lü l rü l leszakadt r e t t e n t ő szikla d a r a b o k 
t emet t ék vólna be. — L e h e t sok helyeken is l á tn i 
j e l e i t a' leszakadásoknak az ü r e g e k b o l t j a i n . Ki 
j u t á sunkhoz nem messze e d j oldal repedésben szép 
t iszta f o r r á s l é v é n , abból mindnyá jan i t tunk . A* 
víz h i d e g 's jó , de kévéssé a g y a g a s sós ízű vó l t . 
Me l l e t t e be l lyebb szokott fo lyn i azon p a t a k , melly 
m á r t öbbszö r e m l i t ö d ö t t , 's melly mikor el nem 
apad , e d j más távolabb fekvő vö lgyön Jó l sva - fö -
nél szokot t elő jönni . — Nem mentünk innen so-
nká ig , midőn a' b a r l a n g száján b e t o l ó d ó v i l ágos -

ság 
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ság" ö r ö m m e l t ö l t ö t t be mindenk i t k ö z ü l ü n k , '.«« 
h a t u d n i 's lá tn i vágyásunk ol ly vidám kedvre ra-
g a d o t t bennünke t b e m e n t ü n k k o r , ké tszeres mér -
t ékben ö n t ö t t e el sz ívünket ed j kedves érzés az 
élet adó v i l á g o s s á g l á tásá ra , kivál t midőn ki é r -
t ü n k k o r az e d j f o r m a setét szín t á r g y a k h e l y e t t , 
s zeme ink e löl t f e k ü d t , a ' t e rmésze tnek ed j kis 
szép színekkel j á ró P a n o r á m á j a nem l ehe t e t t i l ly 
é rzések re nem f a k a d n i : 

Mi b o l d o g s á g lá tn i az E g e k ' kék b o l t j á t ^ 
'S a ' messze t e r j e d ő t á j a s ke l lemei t $ 

Az é rkező r e g g e l rózsá i t 's p o m p á j á t , 
Az el t ü n ö N a p n a k fel lövel lése i t ? 

M i ö r ö m szemlélni távol homályában 
B u j d o k l ó f a l u k a t , 's kékel lö b é r c z e k e t ? 

Az el széledt nyá ja t a ' lombok a l l jában , 
'S a' mi mind enné l t ö b b lá tn i e m b e r e k e t ! 

Azon kedves é rzés t melly ezen szempi l lan tás-
ban e l f o g o t t ismét Mi l tonnak eszembö j u t á s a ne-
ve l te kü lönösen , k inek é rzékeny p a n a s z á t , mel-
lye l a' V i l á g o s s á g h o z i r t t Hymnusában szemei vi-
l á g á t ó l 's egysze r smind a ' Te rmésze tnek szép t á r -
g y a i t ó l való meg fosz tódásá t k e s e r g i , m e g nem 
á l h a t ó m , h o g y ide ne i r j a m , 's kü lönösen azok-
nak kedvekér t , kik az e r ede t inek hason l í t ha t a t -
lan e n e r g i á j á t é r z i k , t u l a j d o n s z a v a i v a l i s . — í g y 
szól l ö a' t ö b b e k k ö z ö t t : 

— — Az esz tendőkkel vissza t é r n e k , 
Annak szakaszi 5 de nem t é r nékem vissza 
A' n a p p a l , v a g y az é j ' 's r e g g e l ' édes é r k e z é s e , 
Vagy a' tavaszi v i r ágnak 's nyá r i r ó z s á n a k , 
A' n y á j a k n a k , a' c s o r d á k n a k , 's az I s t en i képű 

embernek lá tása . 
Hanem a ' h e l y e t t fe lhő 's ö r ö k k é t a r t ó s e i é t s é g 

Tud. Gy. I. 1820. Kj 6 
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Vesz e n g e m k ö r n y ü l , az e m b e r e k n e k kedves t á r -
s a s á g á t ó l , 

E l szakasz ta tva , ' s az e s m é r e t n e k szép k ö n y v e 
h e l y e t t , ' . 

N e k e m e d j t i s z t a f e j é r a d ó d o t t , m e l y b e n 
A ' t e r m é s z e t m u n k á i r á m nézve ki ó l t v a , 's k i t ö -

r ö l v e v á g y n á k , 
'S a ' b ö l c s e s s é g n e k e d j u t j a ö r ö k r e b e z á r ó d o t t ! 

t u l a j d o n szavai e z e k : 
— ,— T h u s w i t h t h e y e a r 
S e a s o n s r e t u r n ; b u t not t o me r e t u r n s 
D a y , o r t h e s w e e t a p p r o a c b of ev'n o r m o r n , 
O r s i g t h of v e r n a l b l o o m , o r s u m m e r ' s r o s e ; 
O r flocks o r h e r d s , o r h u m a n face d i v í n e ; 
B u t c l o u d i n s t e a d , and eve r d u r i n g d a r k 
S u r r o u n d s m e , f r o m t h e c h e e r f u l w a y s of m e a 
C u t o f f , and f o r t h e b o o k ©f E n o w l e d g e f a i r , 
P r e s e n t e d w i t h an u.niversal b l a n k 
O f N a t u r e ' s w o r k s , t o me e x p u n g ' d and ras 'd y 

A n d v i s d o m a t o n e e n t r a n c e q u i t e s h u t o u t . 
P a r a d . los t . B . 111. v. 4 0 — 5 0 

H á r o m ó r a vó l t d é l u t á n , m i k o r ezen a l só 
v i l á g b ó l elö é r k e z t ü n k - — M e g j e g y z é s r e m é l t ó 
a ' b a r l a n g ú t j á r ó l , h o g y az iBOŐ-tól ó l t a j ó é s 
k ö n n y e n j á r h a s s . Az e lő t t a ' b a r l a n g kü lső s z á j a 
o l ly "szűk v ó l t , h o g y csak nem hason ke l e t e t t b e -
lé m á s z n i , 's enné l f o g v a f e l e t t e b a j o s , most p e -
d i g a j t ó n y i m a g a s s á g ú a ' b é m e n e t e l , 's b á t r a n le -
h e t m i n d e n ü t t j á r n i . A' l e m e n e t e l n e k a l k a l m a t l a n 
v ó l t a is f e l e t t e m e g k ö n n y e b b í t e t e t t , az á l t a l 
h o g y a ' k ü l ö m b e n kő d a r a b o k k a l b o r i t o t t h e l y e -
k e n , a ' k ö v e k két o l d a l r a v á g y n á k h á n y v a . Le e r -
vén p e d i g a' hosszú l e e r e s z k e d ö n , i n n e n kezdve 
az ú t t m i n d e n ü t t la^pos és t ö b b n y i r e t i s z t a , 's en -
nél f o g v a minden a l k a l m a t l a n s á g né lkü l való ; n a g y 
l e h e t t e h á t c s u d á l n i h a o t t a n o t t a n e lö ke lő As-
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szonyságok is m e g l á t o g a t j á k a ' b a r l a n g o t . L e g -
a lka lmat lanabbak az útak , a ' t öbbsze r eml í te t t he -
gyekén , noha i t t is a ' m e n n y i r e l ehe t e t t l épcsők 
v á g y n á k fogódzókka l csinálva. A' sokszor elő csa-
vandó pa t akon p e d i g mindenü t t h idak vágynák 
deszkábó l fel á l l í tva. Mind ezeket u g y a n a ' ba r -
l a n g n a k kivál t az i d ő s z a k a s z o k n a k kü lömbözö t e r -
mésze te sze r in t igen is böv mér t ékben ki s z i v á r g ó 
nedve el szokta e m é s z t e n i , és p e d i g kevés idő a -
l a t t , de a ' mel lyeke t a* g o n d o s fel v i g y á z ó k , ki-
vál t n a g y t ek in t e tű l á t o g a t ó k t a l á lkoz takor , m e g 
szoktak ú j í t a n i . I l l yenko r osztán ki is szokták vi-
l á g o s í t a n i az egész b a r l á n g o t , mellynél már szebb 
nézet nem lehe t . E k k o r a' l e g magasbb b ó l t o z a t ú 
ü r e g e k is egész mivól tokban jönek elő a ' s e t é t s é g 
k e b l é b ő l , 's azt képzelné az e m b e r , h o g y vala-
mel ly pompás Katakombák ö b l i b e j á r , midőn lát-
j a az i t t 's o t t é g ő g y e r t y á k f ény i tő l csillám ö l -
t ö z e t b e r a g y o g ó o l t á r o k a t , 's kép - szobroka t . í g y 
t ö r t é n t ez a ' két Ki rá ly i Herczegek i t t j á r t o k k o r , 
k iknek Tek . G ö m ö r Vgye mennél kevesebb alkal-
m a t l a n s á g g a l öszve kötve k ívánta m e g muta tn i e-
zen fö ld -a la t t i b i r t o k á t . 

Neveze t e s m é g , és sokfé le vé leményekre al-
kalmat n y ú j t ó je lene t a ' b a r l a n g b a n a z , h o g y aem 
messze a ' b e mene te lhez e d j feke te fö ldű üreg* 
a l l j á n , j ó távolságra menő be nyomásokat mu ta t -
n a k , me l lyekrö l azt t a r t j á k h o g y szekér -kerek nyo-
mások vo lnának . R e á nézve az i g a z , h o g y töké l -
le tesen o l l j a k , mivel mindenü t t e g y f o r m a h á r o m 
lábny i t ávo l ságra vágynak . T o w n s o n Anglus Uta-
zó is , ezen vé leményt h ihe tőnek t a l á l j a . Azomba 
az ö m a g y a r á z a t j a , mellyel ezen vélekedésnek h i -
h e t ő vo l tá t t á m o g a t n i i gyeksz ik , nem he lyben 
h a g y h a t ó . M e r t mié r t hoz tak vólna bé (olly iszo-
nyú t e rhes munkával a ' mint Townson U r mond ja 
ezen mélly r e j t e k b e n s z e k e r e k e t , nem l á t h a t n i , 
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anny iva l i n k á b b mivel leg1 h i t e l e s e b b e n i t t csak 
ü l d ö z t e t e t t , v a g y szerencsé t len e m b e r e k k e r e s t e k 
m e n e d é k h e l y e t ; kik i n k á b b csak é l e t ek m e g ma-
r a d á s a i r ó l g o n d o s k o d t a k , 's k iknek sem mód jok 
s e m i d e j e k nem le t t v ó l n a , i l ly ó r i á s i m u n k á n a k 
v é g b e n v i t e l é r e . I n k á b b e l f o g a d h a t ó t e h á t a' B a r -
t h o l o m e i d e s U r v é l e k e d é s e , melly s ze r in t ezek 
csak t a l i g a ke rek n y o m á s o k , me lyeke t az i t t b ú j -
d o k l ó emberek szé l lye l szedve h é v i h e t t e k , 's a -
z o k o n h o l m i j e k e t e d j i k h e l y r ő l a ' m á s i k r a h o r d -
h a t t á k . N o h a i g y is i g e n k ü l ö n ö s d o l o g h o g y a-
z o a n y o m á s o k , o l ly r é g t ő l f o g v a i t t i l ly é p s é g b e n 
m e g m a r a d n a k , h a n e h a azt veszi fe l az e m b e r , 
b o g y azok a' p u h a 's a zu t án kővé vál t a g y a g b a 
m a r a d t a k m e g . — 

A' veze tő szavai s z e r i n t , ezen B a r l a n g n a k 
t ö b b á g a i v á g y n á k , mellyekriek m e g j á r á s á r a az 
ö á l la tása sze r in t t ö b b napok k í v á n t a t n á n a k . M i n d -
j á r t a ' min t bé m e g y az embe r a ' b a r l a n g b a n 
j o b b kézre es ik az ú g y neveze t t c son tház , ba lkéz - ) 
re e d j sokkal n a g y o b b á g f e k s z i k , me l lybe m á r 
a ' b a r l a n g b e l l y e b b r é s z i b ő l l e h e t f e l m e n n i . E z e n 
á g b a van a ' d e n e v é r b a r l a n g , m e l y b e n ezen se-
t é t s é g lakos i b ú j d o k l a n a k . A' mi i l le t i a* b a r l a n g -
nak m e l e g m é r t é k l e t é t , ez k ö r ü l be lő l h é t s z e r 
h i d e g e b b mint a ' külső l e v e g ő j e , a ' min t az i t t 
t e t t p r ó b a t é t e l e k b ő l b i z o n y o s . A' vizben m é g ~ 
g r á d u s s a l áll l e l l j ébb a' R e a u m u r m e l e g mérő je - , 
mel ly ta lám o n n a n szá rmazha t ik mivel a ' m é l l y e b b -
TŐI fe l b u z g ó izzet m é g kevesebbé é r d e k e l h e t i a* 
lüilső m e l e g , min t a ' b a r l a n g l e v e g ő j é t . — N e m 
bevés f i g y e l e m r e mél tó a ' c s e p e g ő kőnek azon o r -
vos i t u l a j d o n s á g a i s , h o g y a' f r i s s v á g á s o k r a , ső t 
m á s s e b e k r e is v a k a r t a t v a , 's k ivál t az első e se t -
b e n eczetes r u h á v a l b o r í t v a , minden más sze rek-
nél h a m a r á b b f o r r a s z t , 's g y ó g y í t , — a ' me l lye t 
ugyan az ö meszes természetéből hiilömben is le-
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liet g y a n í t a n i . Az egész h o g y u g y a n is mész a e -
mü kövekbő l álván , annak hézaga i közül mész r é -
sze t skékke l m e g t e r h e s e d v e s z i v á r o g n a k alá a ' n e d -
ves ségek , mel lyek osztán a ' c s e p e g ő köve t f o r -
má l j ák . 

E z e n b a r l a n g r ó l t ö b b vé lekedések f o r o g n a k 
az e m b e r e k ' szá jában de a' me l lye t t ö b b n y i r e az 
e ' t á j o n l akóknak b e s z é d j e i k e n , 's más r é g i men-
d é - m o n d á k o n é p ü l t e k . Vol tak is t ö b b neveze tessé -
gek , mel lyek e r r e a lka lmat n y ú j t o t t a k . í g y m á r 
a ' D e n e v é r - b a r l a n g , melly a ' b e m e n ő n e k b a l k é z r e 
es ik kőfa l la l vól t r é g e n e l rekesz tve a ' t ö b b i t ő l , 
me l lynek valami m a r a d v á n y á t mos t is l á t h a t n i , 
sőt a ' múl t század k ö z e p e t á j án m é g s z e k r é n y e k e t 
's c s izmáka t is t a lá l tak vól t o t t a n . Ké t t s égen ki -
•vül való t e h á t , h o g y i t t az e l l enséges i d ő k b e n 
l ak tak vó l t . H o g y pedig* épen ezen ü r e g e t válasz-
t o t t á k ki az i t t b ú j d o k l ó k annak oka k ü l ö n ö s e n 
az l ehe te t t , h o g y ezen ü r e g b e n a ' b o l t o z a t ' e d j 
r e p e d é s é n á l t a l , f r i s s l e v e g ő t o l ó d h a t o t t bé . M o s t 
ezen b a r l a n g té len ál tal n a g y számú d e n e v é r e k 
t a n y á j a , h o n n a n el is n e v e z ö d ö t t . A' másik neve -
ze tes b a r l a n g , a' b e m e n ő n e k j o b b k é z r e e s i k , 's 
ezt c son t -háznak nevezik az i d e v a l ó k , azé r t mivel 
az a l l j án n a g y r akás e m b e r c son tok ' n i a radvány i 
hevernek . , noha m á r n a g y r é sz in t i s zappa l és f ö l -
del b e t e m e t v e . E r r ő l a' k ö z ö n s é g e s vé lekedés az , 
h o g y ezek a ' r é g i h á b o r ú s időkben i d e r e j t e z e t t , 
's u t ó b b é h s é g mia t t m e g h o l t a k n a k cson t j a i . , D e 
i g e n he lyesen j e g y z i m e g B a r l h o l o m e i d e s Ur a* 
m a g a G ö m ö r V g y é r ő l i r t t de r ék m u n k á j á b a n , 
h o g y az é h s é g mia t t m e g h o l t a k nem e d j r akásba , 
hanem inkább imi t t a m o t t szoktak e lhú ln i , a' h o n -
nan l e g h i h e t ő b b a z , h o g y a ' - v a g y p e s t i s b e n , 
v a g y e l l enséges kezek által e lvesze t t e m b e r e k n e k 
t e s t e k e t , e d j a ' h e g y n e k l e j t ő j é n kí i lömben is?ta-
1 á l ta tó ny i l a son ide b é h á n y t á k , ennél a l k a l m a t o s b b 
M a u z o l e u m o t ú g y is, azon czé l ra nem t a l á l h a t v á n ? 
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A' mi a' b a r l a n g n a k e r e d e t é t i l l e t i , midőn 
-az ember l á t j a belől csak nem mindenü t t a' nagy 
p m l á s o k a t , 's a' leszakadásoknak nyi lvánságos j e -
le i t , l ehe te t len nem azon vélekedéssel l e n n i , 
h o g y ezen h e g y e k n e k g y o m r á b a n e g y k o r a' be l ső 
tűz mel ly kü lömben is a' meszes h e g y e k b e n nem 
yi tka d o l o g , n a g y munkáka t vi t t végben . Nen> 
ú j ^ á g az sem , h o g y a' F ő i d b ő l e g y s z e r r e h e g y e k 
emelkednek fel , mel lyeknek belső részek , i l l y 
ál lal meg á l ta l ü r e g e i t marad , m í g más vá l tozá -
sok nem t ö r t é n n e k . I t t azomban a' leszakadások-
nak je le i azt m u t a t j á k , h o g y az h e g y nem ed j -
•szerre ve t t e e r ede t é t az ü r e g e k k e l . B a r t h . U r az t 
á l l i t j a , h o g y a' Ba rad l a az e lő t t sokkal e lébb k i -
nyú l t az A g t e l k i m e z ő k ö n , 's ezt azzal i gyeksz ik 
m e g m u t a t n i , h o g y a' b a r l a n g szája e lö l t f ekvő 
v ö l g y a' B a r a d l a bé rczéve l ed j í o rma a r á n y b a n 
nyúl ik e l , ho lo t t a5 többi vö lgyeknek egészen el-
lenkező menete lek v a n ; T o v á b b á , h o g y az h e g y 
a ' bemene te lné l ol lyan min tha e g y s z e r r e el vo lna 
v á g v a ; — 's ezen r é g i fö ld indúlás által m e g r á z a t -
t a t o t t 's e lnyel t bé rez maradványának t u l a j d o n í t j a 
a ' b a r l a n g szája e lő t t lévő h a l m o t , 's az azon fek-
vő i s z o n y ú nagy köveke t is . Innen a' mai b a r -
l a n g l y u k a , csak a' r é g i béomlo t t b a r l a n g ' ü re sen 
m a r a d t felső rész i vo lna . — 

E z e n B a r l a n g n a k , t ö b b számos m e g n é z ö i 
közzül *) nevezetes amaz É d e s Hazánkró l ol ly jó 
emlékezet te l lévő de rék Ang lus Townson , a v a g y 
csak annál fogva i s , h o g y munká jában ennek i s 
e d j szép l e í rásá t a d t a , mel lyből a' b a r l a n g n a k 
akkor i á l l apo t j á t is l á t h a t n i . E n n é l fogva sokan 
r emény lem ö römmel veszik ezen le í rásnak m a g y a r 
v i l á g e le ibe l é p é s é t , melly az e r e d e t i b ő l öltöz-
te tve i t t következik ; 

*) Lásd a' Tu4, Gyűjt. lUig. YI. K<H« 1, 90. 
A' Redactio. , 
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„ E z a' b a r l a n g a ' Közönséges vé lekedés sze-
r i n t t ö b b m e r t f ö l d e k r e k i t e r j e d a ' h e g y e k a la t t f  

's t öbb napok k íván ta tnának az egésznek m e g n é -
zése re . A' szája e d j száz ö tven l ábny i m a g a s me-
r e d e k o lda l ' a l l ján van e d j t ö m ö t t , r é t e g r e n d e t -
len m e s z k ö - h e g y n e k , mel ly k e l e t r e és n y ú g o t r a 
t e r j e d el , n y ú g o t i o lda lán . E z e n b é m e n e t e l k ö r ü l 
be to l hat l ábnyi szé lességű , de o l ly a l ac sony 
h o g y jó fo rmán leke l le t t ha j lanorn , h o g y b é m e -
hessek . E d j kis t á v o l s á g r a m e r e d e k e n men tem le , 
's ekko r e d j s z ö r n y ű magas b ó l t ú ü r e g b e n t a l á l -
t m m i g a m a t ; ez k ü l ö m b ö z ö he lyeken öszve k ö t -
tetesberi van , más b a r l a n g o k k a l és ny í l á sokka l , 
's ezek i smét másokkal . N e m e l l y e k ezen ü r e g e k 
közül e d j m á s fe le t t v á g y n á k , me l lyekben sok he-
lyeken m e g l e h e t ő s p a t a k o k h o z j u t o t t a m ; e d j nagy-
ü r e g b e n v e z e t ő m , nagy kő d a r a b o k b ó l f o r m á l t 
h e g y e n veze te t t ál tal , mel lyek h i h e t ö k é p e n ,a* 
b o l t o z a t r ó l omlo t tak le : e d j he lyen e d j kemény-
hez hason ló l yukon ke l le t t l e m e n n e m ; 's e k k o r 
e d j ü r e g b e n v e z e t t e t t e m , Iiol a ' b o l t o z a t r ó l o l ly 
v a s t a g c s e p e g ő kövek c s ü n g ö t t e k le min t a ' d e r e -
k a m ; másu t t o l ly h e l y e k r e t é t e t t e m figyelmessé, 
ho l az ó lda l f a l a k , a ' l e g k ü l ö n ö s b b Go thus i mű-
vek m ó d j á r a vo l tak f e l ékes í tve . N é h o l a ' c s e p e g ő 
k ö v e k , o l ly s ű r ű e n vol tak e d j m á s h o z s z o r u l v a , 
h o g y ha csak néhány s u k n y i r a e l szakad tunk vó lna 
is ed jmás tó l , könnyen e l v e s z t h e t t ü k vó lna e d j -
más t . I t t m e g a v u l t c s e p e g ő - k ö v e k szakadtak le 
nem b í rván önnön t e r h e k e t , 's e l szórva f e k ü d t e k 
az á l l j o n , amo t t p e d i g e d j szüle tő c s e p e g ő kö> 
b ú j t ki épen a' l é t e i r e . A' l e g k ü l ö n ö s b b ü r e g az 
v ó l t , mel ly ú g y t e t s ze t t m i n t h a nem r é g á l lo t t 
vó lna e l ö ; az o ldalak és k ü l ö n ö s e n a ' b ó l t , ú g y 
l á t t z o t t , min tha csak m o s t a n s á g vá l t ak vó lna e l , 
s í g y vó l t ez h i h e t ö k é p e n i s , mer t én azt t a r -

t o m , h o g y n a g y o b b r é sz i ezen ü r e g e k n e k , a' kő-
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szikláknak beomlása által származott ; sugá r és 
igen fe jé r c sepegő kövek csak it t ta lá l ta t lak . 
Minekutánna három vagy négy ó r á i g v á n d o r l o t -
tam körülbelő l ezen borzasztó s ö t é t s é g b e , 's el-
ér tem volna ezen üregeknek edjiU arányban lévő 
v é g i t , ú g y g o n d o l t a m , ide je lesz ki m e n n i , 's 
vezetőmnek in te t tem hogy térnénk vissza. Minek-
utanná a' mint mi g o n d o l t u k , ed j úton vissza t é r -
tünk vó lna , e d j helyen többé semmi k imenete l t 
nem t a l á l t u n k , de a ' vezető bizonyosnak t a r to t t a , 
hogy nem tévedtünk el. Nekem úgy tetszet t mint -
ha merő azon sziklákat esmér tem vólna el , mellye-
ket épen most hagy tunk e l , 's mellyek tovább 
men tünke t megakadá lyoz ta t t ák ; de a' vezető vá-
t i g á l l í to t t a , h o g y jó arányban van. Szeren-
csénkre fe l í r tam vólt a ' puha a g y a g b a neveme t , 
azon bar langnak allján , melly utunknak ha t á ra 
v ó l t ; látván ezt a' veze tő , mintha a' villám j á r t a 
vólna ke resz tü l , ide 's oda f u t o s o t t , 's nem tud-
ta hol van , és mit kezdjen. E n b iz t a t t am, ne 
féljen , hanem inkább nyugodt szívvel igyekezzen 
bennünket ezen l abyr in tbó l k i fe j tödzte tn i . Mint -
h o g y a' fa mellyel lámpás gyanánt é g e t t ü n k , már 
csak nem e l f o g y o t t , és mivel nékem eszembe nem 
j u t o t t , mi közel legyünk a ' másik veze tőhöz , ki t 
oda f e l h a g y t u n k , mivel fával meglévén t e r h e l v e , 
a' kémény forma lyukon le nem jöhe te t t ; sem 
p e d i g a' fa lubel i l akosok , kiknek tudlokkal lévén 
a' ba r langban lételünk , minden bizonnyal elő vet-
tek vólna minden eszközöket segí t t ségi inkre , ha 
rendes szokáson túl maradtunk vólna ki , magam 
sem k i s 'nyugha ta t l anságban voltam szabadulásunk 
e r á n t , 's nem is ok nélkül ; aludtak vólna el fák-
lyáink soha innen ki nem tudtunk vólna t a l á l n i , 
sem p e d i g reményünk nem lehetet t vó lna , ha ve-
zetönkel valami tö r t én t v ó l n a , h o g y bá r mennyi 
v i lági tóval is ,magurd»lól innen k iverekedjünk. 

i* 
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Minekutánna addig- kószáltunk volna , m ig már 
fáklyánk szinte elaluvó félben v ó l t , ed j nagy cse-
pegő köre akad tunk , mellyböl meg jegyzés re mél-
tó f e h é r s é g é é r t , ed j darabot mellet te j á r tomha 
leü tö t tem. Vissza szedvén elmémben miként á l lo t -
tam , midőn rá ü t ö t t e m , tüstént ú tba igazod tunk , 
's egy kévéssé odább menvén , k iá l to t tunk a' má-
sik veze tőnek , 's a t tó l ú j fáklyákat vévén , 's í g y 
minden akadály nélkül fo ly ta t tuk visszafelé u t u n -
kat . Il ly tökéletes téve lygő k e r t , mint néhol ezen 
ü r e g e k , bizonyosan nincsen e g y e b ü t t , hanem ha-
sonló b a r l a n g o k b a n ; széles kinyil t menetelek egy-
szerre szoros lyukakká (cul de sacs) l e t t e k , a ' mi 
u tunk p e d i g hol fel hol a l a t t , a ' l eg bebonyol -
tabb ü rege i t munka közt (g ro t to -work) ke resz tü l 
kasúl ment. É n erÖsen á l l i t om, b o g y ha valaki 
ed j hó ldnapra való v i l ágga l és élelemmel ki vólna 
is készítve , nem vólna képes innen ki ta lá lni . 
(Most ezt nem lehetne ál l í tani) . A' b a r l a n g al l já-
nak f ő i d é n , vezetőim nekem b izonyos benyomá-
sokat m u t a t t a k , mellyek a' mint ők mondo t t ák , 
szekér kerekek nyomai vol tak. Én azt v é l t e m , 
l iogy egysze r re felfedeztem a* h i b á t , megmérvén 
a ' két kerekek nyomainak távolságát kíilömbözö 
helyeken 5 de megcsala t ta t tam ; a' nyomak minde-
nütt egyenlő távolságra voltak. Azt nem ál l í tha-
tom , ha vallyon ezen nyomások , mil lyeket csak 
a' b a r l ang elő részin t apasz ta l t am, valóban sze-
kér nyomai legyenek é ? Ha a' b a r l ang szájának 
a l l já ró l a ' föld e l h á r í t t a t o t t , nem Iátok b e n n e , 
semmi l ehe te t l ensége t , hogy több emberek sege-
delme által ennyi re vitessen illyes valami. T u d n i 
való , h o g y ezen ba r l ang a' háborús időkben r e j -
tek helyül szolgált a' felénkeknek 's szerencsét le-
neknek , 's alkalmasbb re j t ek helynek lenni már 
lehetet len. — É n azt igén hihetőnek t a r t o t t a m , 
b o g y én voltam az első Angoly u t a z ó , a' ki ezer* 
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szörnyű ba r l ango t m e g v i s g á l t a , de Korabinszky 
U r azt mondja (Lexicon von Ungarn. Ö-) hogy 
az olly csudalkozásra méltó hos szaságú , hogy a 
London i Királyi Társaságnak bet t a g j a i , kiU né-
hány esztendőkkel ez előtt a' t á rsaság altal iVla-
g y a r Országban küldettek ,* ennek 's más r i tkasá-
goknak m e g v i s g á l á s á r a , három napi bent mara-
dások után sem tunták sem végi t é r n i , sem pe-
d i g valami nyí lásra akadni. —<-

Trave ls in Hungary wi th a shor t aecount of 
Vienna in the year 17Q3. By Rober t Townson L . 
L . D . F . R. S. Er l inb etc. etc. —I l lu s t r a t ed wi th 
a map and sixteen o ther copper-plates . — London 
P r in t ed for G. G. and J . Robinson , Pa t e rnos t e r 
— Row íZQT. 4-0 Chap. XIIÍ. pag . 31T3—3i7. 
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